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BAPUATUBHOCTb U TPYOAHOCTU NEPEBOAA HEKOTOPbIX
BA30BbIX OPUANYECKUX TEPMWUHOB
(HA MATEPUAIJIE PYCCKOI'O U AHTTIMUCKOI'O A3bIKOB)
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B ctaTtbe paccmaTtpuBaeTcsa BapnaTUBHOCTb M TPYOAHOCTM NepeBoaa puandecknx TepMmHoB 6a3oBbIX
Tem yvyebHuka ansa 6akanaspos. KOpuandeckme TepmuHbl Bennkobputanum n CLUA nmeloT BapuaHThbl
CO CXOXMMW 3HAYEHNSIMU, YTO 3aTpyAHSET NX NepeBoA Ha pycckunii a3bik. Opyron npobnemoi nepeso-
Aa siBNseTcsa Hannyne TepMUHONOMMYECKMX JTaKyH, TO €CTb MOHATUI M KOHLLENTOB, CBOMCTBEHHbIX O4-
HOW KyNnbType U HE3HAKOMbIX OPYron.

KnioueBble cnosa: KOMMYHUKaTUBHaA KoOMneTeHuua, TepMnH, TepMmnHonorndieckada cumcrtema, Bapua-
TUBHOCTb, 3Ha4YeHne, KOHUEeNT, NNakyHa, nepeson.

VARIETY AND DIFFICULTIES OF TRANSLATION OF SOME BASIC
RUSSIAN AND ENGLISH LEGAL TERMS

N. A. Kalmazova
Saratov State Law Academy, Saratov, Russia

The article deals with variety and difficulties of translation of legal terms which occur in basic legal
themes of textbooks for Bachelors. British and American legal terms have variants with similar mean-
ing which makes it difficult to translate them in Russian. Another difficulty of translation is connected
with terminological gaps. Any lexical gap is based on notions and concepts, which exist in one culture
and are absent in another culture.
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B HacTosillee Bpemsi akTyarbHbIM BOMPO-
com B 0bnacTtu npenogaBaHus A3blka Ans cneuw-
anbHbIX Lienen B BbiCLlEM y4ebOHOM 3aBegeHun
aBnsieTcs obyveHne nepesogy. «Mcnonb3oBaHune
anemMeHTOB OOy4eHVs nepeBody B pamkax npe-
nogaBaHus A3blka AN cneumanbHbIX Lenen cne-
OyeT paccmaTtpuBaTb Kak cpeactso hopMupoBa-
HUSA 1 pa3BUTUSi NPOEeCCNOHaNbHOM KOMMYHMKa-
TUBHON KOMMETEHUMN CTYOEHTOB BbICLUMX Yy4eh-
HblX 3aBegeHun. OdydpekTMBHas npodeccro-
HanbHas KOMMYHUWKaUMs paccMaTpuBaeTcsl Kak
OCHOBa YCreLHon NpodecCcnoHanbHon coumanu-
3auum Byaywmx BbinyckHukoBy [3]. «[lpouecc
N3y4YEeHNST MHOCTPAHHOIO A3blka BbICTYNaeT BaX-
HbIM CpeacTBOM (POPMMPOBAHUS KOMMYHUKaTUB-
HOM KOMMETEHLMN B pamMKaXx S3bIKOBOW MOArOTOB-
ku cTtygeHTtoB...» [1]. OBnageHvwe npodeccuo-
HanbHOW KOMMYHMKaUMEN Ha MHOCTPaHHOM $i3bl-
Ke CBA3aHO C OTpPabOTKOW CTYAEHTOM HaBbIKOB,

HeobXoOUMbIX M OOCTaTOMHbIX Afsi TOro, YToObI
OH NpaBWIbHO OCYLLECTBNAN peveBoe obLieHne
B npodeccnoHanbHon aeatensHocTw. [lepeso-
aJveckas OeATenbHOCTb npeactaBnsgeTr cobow
Ka4yeCTBEHHOE MCMOMNb30BaHNE HaBbIKOB, MOIy-
YEeHHbIX B pesynbTaTe OBMageHus npodeccmo-
HarbHON A3bIKOBOW H6a3on, NpodeccnoHansHbIMKU
KyNbTYPHbIMU U TEPMUHOMOTMYECKUMU MOHATUS-
MW, MEXKYNbTYPHBIMW OTNNYMAMU U cneundnye-
CKMMMN OCOBGEHHOCTSIMU TEPMMUHONOMMYECKUX CUC-
TEeM B paMKax U3y4aemon napbl A3bIKOB.
O06yueHne nepeBoay — 3TO MHOIOCTYMNeH4Ya-
TbI Npouecc. Ha HayanbHOM aTane Heobxognmo
NCnomnb30BaTb TEKCTbl U NEKCUKY C MWHUMarb-
HbIM KONMMYECTBOM NEPEBOAYECKMX TPYOHOCTEN.
B topyaonyeckoM MHCTUTYTE Takue TeKCTbl npea-
CTaBneHbl Hay4HO-y4eOHbIM CTUNEM, B KOTOPOM
He BCTpevalTCs rpaMmaTnyeckme, CUHTaKcude-
CKMe n CTUNUCTUYECKne TPYAHOCTM, Tpebyowwne
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BAPUATUBHOCTb N TPYOHOCTW NEPEBOLA HEKOTOPBLIX BA3OBbLIX FOPUONYECKUNX
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3HaHWS N MPUMEHEHMUS CIOXHbIX MPUEMOB nepe-
Boga. Kak npaBuno, TekcTbl y4ebHuka ana Gaka-
naBpoOB afanTMpoBaHbl, YTO CyLEeCTBEHHO 06-
neryaet 3agadvy oTpaboTKM HaBbIKOB nepeBoAa
Ha HadanbHOM 3Tane obyyeHus. OCHOBHOM ak-
LUeHT cnegyeT denatb Ha nepeBod TEPMUHOB.
PaboTasi ¢ aHrMUIUCKMM N PYCCKMM Si3blkamu, C
@HIMUNCKOM U PYCCKON  TEPMUHONOrMYECKUMM
cucTemamu, HeobxoanMo MMeTb 0bLLue 3HaHUs! O
pasnnumMsax CUCTEM MpeLedeHTHOro aHruCKoro
npaBa v rpaxgaHckoro poccuickoro npasa. Cne-
[OBaTENbHO, BaXXHO HayMHaTb M3y4YeHWe HOBOW
TeMbl C BBOOHOW MHGopMauun. «B Hawen npak-
TUKE OCHOBHas paboTa... HaunHaeTcst ¢ UHAdOop-
MaLMOHHO-CNPaBOYHOro 3Tana, Ha KOTOpoM Npo-
NCXOAUT MNOrpy>KeHWe CTyOEHTOB B S3bIKOBYHO
cpeqy» [2]. TpaAULUMOHHO OCHOBHbIMW TeMaMWU
y4eOHMKOB MO aHrMUACKOMY A3blKy ONs1 CTyAEH-
TOB-IOPUCTOB SABNSIIOTCS opuandeckoe obpasosa-
Hue (legal education), opugnyeckas npogeccus
(legal profession), 3akoHogaTenbHasi cucTema
(legislative branch of power), cuctema ucnonHu-
TenbHbIX OpraHoB BracTn (executive branch of
power), cynebHas cuctema (judicial branch of
power). B pamkax Kaxgou Tembl MHTEpec npen-
CTaBNsIOT BO-MEPBbIX, OCOOEHHOCTN MPaBOBbIX
cuctem Benukobputanum n CLUA, Bepbanwuso-
BaHHble pasHbIMW TEPMUHAMM, BO-BTOPbLIX, TPYA-
HOCTW nepedayn BapuaHTOB TEPMWMHOB Ha pyc-
CKUN AA3bIK.

LleHTpanbHbIM noHaTuemM TemMbl «HOpuande-
ckoe obpasoBaHue» (legal education) aensetcs
obosHayeHne aTanos obyyeHusa. B Benukobpu-
TaHun n B CLUA oHu TpaguumoHHo 06o3HavaroTes
TEpMMHaMU undergraduate, graduate,
postgraduate, croBapHbIi nNepeBoq KOTOPbIX
«O0BbINYCKHOM, BbIMYCKHOW, MOCTBbIMYCKHON» WIu
«J0BY30BCKWI, BY30BCKWI, MOCTBY30BCKUN» HE
SBNSAETCA penpeseHTaTtMBHbIM. B poccuinckon
cucTeme BbiCLIEro obpa3oBaHus MPUHATO TOBO-
puTb O TPEX Buaax nporpamm: Gakanaepuare,
mMarucTpatype u acnumpaHtype. VIMeHHO Tak, uc-
nonb3yst PyHKLMOHamNbHY0 3aMeHy, cregyeT ne-
peBoauTb AaHHble TepMuHbl. Cneuumdmkon npe-
nogaBaHvst B BedyLMx OpUTaHCKMX By3ax sIBMsi-
eTca pabota ¢ Thtotepom (tutor — a university or
college teacher responsible for the teaching and
supervision of assigned students; they teach aca-
demic material to students at tutorial classes, hav-
ing only one or a few students and giving them
individual attention and deep knowledge of the
subject). MNpn nepeBoge AaHHOrO TepMMHA UC-
nonb3yeTcs NPUEM NPaKTUYECKOW TPaHCKPUNLUUK,
YTO [JOMOMHUTENbHO MNOAYEPKMBAET  YHUKamb-
HOCTb [, @aHHOrO MOHATUSI.

Obpawascs k Teme «HOpuanyeckas npo-
deccua» (legal profession), Ha NepBoM 3aHATUK
XenaTenbHO MOSICHUTL 3HaYeHUst Takux TepMu-

HoB Kak barrister, solicitor, advocate, attorney,
counsel. MNepBble ABa TepMuHa 0b6o3Ha4atoT ABe
BeTBM npodreccun agsokaTa B AHIMUKN 1 Yarnbce,
TepMuH advocate MUCnomnb3yeTcsa B LUOTIaHACKON
npaeoBon cucrteme, attorney 6biTyetr B CLUA,
croBo counsel MCNOMb3YyT MHOrga B KayecTBe
CMHOHMMa CcroBy agBokaT, obo3Hayasi CTOPOHY
3aWwmTbl HeNmocpeacTeeHHo B cyae. lNepeBoanTb
3TOT TEPMMWH crnegyeT, UCNonb3yd MpUEM reHe-
panusaumm — aaBoKaT, TaK Kak BapuaHTbl 6appu-
cTep, COnMCUTOP, aTTOPHEN YyXabl POCCUNCKON
KynbType M TpebylT OOMNONMHUTENBHOMO onuca-
TenbHOro nepeesoga wnu KoMmeHTapwus. Wcknio-
YeHWe COCTaBMSAT Cryyau, Korga B TEKCTe onu-
CbIBAlOTCA UCTOPUYECKME WNKU npodheccuoHarnb-
Hble 0COOeHHOCTM, NMOO NPMBOAWUTCH CpaBHW-
TenbHbIA aHanM3 NpPaBOBbIX CUCTEM MpeLeneHT-
Horo npasa BenukobputaHum un CLIA. Torga
HY)XHO UCMomnb3oBaTb BapuaHT nepesoga C npu-
MEHEHMEM NPAKTUYECKON TPAHCKPUMLUN.

3akoHogatenbHble  cuctembl  (legislative
branch of power) BenukobputaHum n CLUA npun-
uMnuaneHo oTtnuyatoTcs. [MapnameHT, coctos-
Wi u3 Mnatel Nnopgos 1 MNanatbl 06LWWH, 1 Koh-
rpecc — CeHart 1 lNManaTta npegcrasutenen, nme-
0T pasHyo TepMUHOMNornyeckyto 6asy un He npea-
CTaBNSIOT HUKAKUX TPYLAHOCTEW AN nepesoaa.
MosicHeHust TpebylT MHOro3HauYHble CroBa, ne-
peBOaUTb KOTOpble HaAo NPaBWIIbHO KOHKPETW-
31pys TEPMUH C Y4ETOM KoHTekcTa: office — nocr,
OOMKHOCTb, cnyxba; in office — y Bnactu; be
appointed to civil office — HasHauaTbCs Ha OOMXK-
HOCTb, nocT; officer — YNHOBHUK.

OpaHOM U3 OCHOBHBIX TpygHOCTEW oBnage-
HMsa Temon «Cuctema UCMOMHUTENbHBIX OpPraHoB
Bnactm» (executive branch of power) Benukobpu-
TaHun u CLUA aensaeTtcs pasnuyne B Konuyectse
MWHUCTEPCTB N BapMaTUBHOCTb Ha3BaHW. Tak, B
BenukobputaHun Ha CerogHsWHUA AOeHb Cylle-
cTByeT 24 muHucTepcTBa, Torga kak B CLUA ux
15. OcHoBHbIMM B BenukobputaHum aBnsaoTCS
CekpeTtapmatr kabuHeTa MuHUCTpoB (Cabinet
Office), KasHaueinctBo E€ Benuuectsa / MuHu-
cTtepctBO ouHaHcoB (Her Majesty’s Treasury),
MwuHucTepcTBO MHOCTpaHHbLIX den (Foreign and
Commonwealth Office), MuHucTepcTBO toCTMLUM
(Ministry of Justice), MuHucTepcTBO OGOPOHBI
(Ministry of Defense), MUHUCTEPCTBO BHYTPEHHMX
aen (Home Office). B CLUA wnepapxus TakoBa:
MwuHucTEpCTBO MHOCTpPaHHbIX Aen / Focaenapta-
meHT (Department of State / State Department),
MuHuctepctBo cuHaHcoB (Department of the
Treasury), MuHuctepcteo toctuumm (Department
of Justice / Justice Department), MuHuctepcTso
NPUPOZHbIX PECYPCOB M MO Aenam KOPeHHbIX Ha-
pogoB (Department of the Interior), MuHucrepcT-
BO 060poHbI (Department of Defense).

Kak BMOHO M3 TEPMWMHOMOIMYECKUX CrOBO-
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couYeTaHui, TPaaWMLUOHHBIMU KOMMOHEHTaMU B
Ha3BaHUsIX MUHUCTEPCTB BenukobpuTtaHum sB-
naTca anemeHTbl office n ministry, 8 CLUA —
department. B cBeTe HaUMOHaNbHO-KYNbTYPHbIX
OTNNYMIA, YHKLUMIO, CXOXYID C MUHUCTEPCTBOM
MHOCTPaHHbIX Aen Benukobputanum, B CLUA BbI-
nonHsieT FocyaapCTBEHHbIN AenapTaMmeHT. Takke
B CLUA MuHUCTEPCTBO BHYTPEHHUX Aer, Kak OT-
OenbHbIN MHCTUTYT, OTCYTCTBYET: NMOnvumsa noa-
YMHSAETCA opraHam BracTu LUTaToB W ropofdos, a
ocTtanbHble yHkum MB[L BbinonHawoT MuHK-
CTEPCTBO OCTMUMM U MUHUCTEPCTBO HaLMOHarb-
Hon 6Ge3onacHoctn (Department of Homeland
Security). B pamkax gaHHON TeMbl BO BCeW Mon-
HOTE HaLMOHanbHO-KYNbTYPHBIA KOMOPUT MOXHO
OLWYTUTb Ha NpUMepe Ha3BaHUst JOIMKHOCTU Mu-
HUcTpa dmHaHcoB BenukobputaHuu, siBnsioLLe-
roca n KaHunepom KasHayencTtsa — Chancellor of
the Exchequer.

CynebHble cuctembl BenukobputaHun u
CLIA ccdopmupoBanncb B pasHblX KynbTypHO-
NCTOPUYECKUX YCITOBUSAX, B UX OCHOBY MOSIOXEHbI
pasHble npuHuMnbl. B Benukobputanum aTo
npyHUMN eguHoBnactus kopoHbl, B CLUA aTo
NPUHLMN pasgeneHns pucoukuum Ha dene-
panbHbIN YPOBEHb U YPOBEHb LITATOB. HassaHWs
CYLoOB CaMOObITHbI, HE UMEHT CXOXUX aHarioros
B a@HMMMIACKOM M amMepUKaHCKOM BapuaHTax, cre-
[OBaTENbHO, HE BbI3bIBAIOT CEPbE3HBIX 3aTpya-
HeHun npu nepesoge (cp.: 6put. Crown court —
Cyn kopoHbl, amep. Federal district court — ®ene-
panbHbIN OKPY>KHOM cya). MNMosicHeHuin noTpebyer
NMOHMMaHWe [OOKTPUHbI cyaebHoro npeueneHTa
(stare decisis — stand by what has been decided),
a MMEHHO [OBYyX vactel cygebHoro pelueHust —
ratio decidendi, obiter dictum. lNepBbIn TepMuH
nepeBoauTCS Kak MOTUB CyaebHOro peLueHust; no
CYTW, 3TO OOBSICHEHWE CyAbEN MOTUBA BblHECE-
HMS OAHHOTO peLUeHUsi, KOTOpPOe BrocrneacTsum
CTaHOBUTCH 00s3blBalOLLMM AN BbIHECEHUS pe-
WweHun no cxoxum genam (binding precedent).
BTopol TepMuH O3Ha4aeT cneayoLlee: «KMHeHue
/ BbICKa3blBaHNE CyAbW, HE HOCSHLLEE HOPMOYCTa-
HOBUTENBHOIMO XapakTepa; BbiCka3blBaHUE CyabW,
He uMmelolee HOPMOOOPAa3yoLLEro 3HaYeHus;
BbICKa3blBaHWe CyabW, HE SIBMSAIOLLEECH peLLleH-
eM Mo CyLlecTBy paccmaTpuBaemoro gena; no-
MyTHOE BbiCKa3blBaHWE CyabW, HE CTaBLUee OCHO-
BaHMEM PEe30MTMBHOM YacTu pelleHuns». Bro-
cneacTeumn obiter dictum MOXHO Mcnonb3oBaTb
ONs peLIeHNs CXOXMX Oen B kadecTBe He 065a3bl-
BawoLlero npeueneHta (non-binding precedent).
Cyobs Kak 6bl gobaBnseT, obbsACHAET, TONKyeT
CBOE pelleHne, pasmbinas o6 obcTtoaTenscT-
Bax, KOTOpble MOrMK Gbl BO3HWKHYTb BMOCNEACT-
BMW B CBSI3U C AaHHbIM AernoMm. MNMoHATUs «obbsic-
HSTb, MOSICHSATb, TONKOBaTb» YTO-NMMOO cocTae-

NSAIT OCHOBY MOHATUSA KOMMeHTuposatb. [pea-
naraem nepeBoauTb TEPMUH obiter dictum émkum
penpeseHTaTMBHLIM BapUaHTOM KOMMEHTapui K
cynebHomy peLueHuio.

AHanus TpygHoOCTEW nepeBoda HEKOTOPbIX
TepPMWHOB, NepearoLmx 6asosble pUanyYeckme
MOHATMS B pamkax yvyebHuka ans 6akanasBpos,
Nno3BonseT caenatb BbIBO4 O Hanu4uMu Hauumo-
HarbHO-KYNbTYPHON Cneundukn TepMmMHonornye-
CKUX NOHATMIM cucTeMm BenukobputaHum n CLUA.
«Takum obpasom, U HaydHble KapTUHbI MUpa Mo-
ryT B TOW Unu UHOW chopMe NPOSBNSATL HE TOMNbKO
hopManbHO-A3bIKOBYIO, HO " NEeKCUKo-
CEeMaHTUYeCKylo, a CnefoBaTernbHO, U KOHLUEeNTy-
arnbHyl0 HauMOHanbHO-KyNbTYPHYO Ccrneuundumky,
MOCKOMbKYy Hayka — HeoTbemfniemMas cocTaBHas
YacTb KynbTypbl, KOTOpas onpegensier MHorue
Ba)KHbl€ CTOPOHbI XM3HU 0bLLecTBa 1 YernoBeka»
[4]. PopmanbHO TPyAHOCTM, OOYCNOBMNEHHbIE Ha-
LMOHaMNbHO-KYNbTYPHOW  CNEUMdUKon TEepMUHO-
NOrM4eckMx CUCTEM, NPOSIBMSIOTCA B BapuaTtue-
HOCTU €duMHUL, UMEIOLLUX CXOXME 3HaYeHus, a
Takke B Hannuum TepMUHOMOMMYECKNX NakyH, TO
€CTb MOHATUMA N KOHLIENTOB, CBOWCTBEHHbIX O4HOM
KyrnbType WU HEe3HaKOMbIX OPYron. 3TN TpygHOCTU
NPosABNAOTCA NPW CpaBHUTENLHOM aHanuse u
WHTepnpeTaumMn TepMnHOB BenukobputaHum u
CLUA Ha pycckuin s13blk B cBeTe nogbopa penpe-
3EeHTaTMBHOIMO BapuaHTa nepesBoda B KaXKOOM
KOHKpETHOM cryyae.
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